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1.1. ÊƃĻƝĔƤƤŝŻőƤÊƃĻƝĔƤƤŝŻőƤőĻİŝĻķ 
Deze gebruikershandleiding bevat instructies en gedetailleerde procedures voor het installeren, bedienen, 
onderhouden en oplossen van problemen van de volgende SAJ - producten:  

HS2- 5K- T2 HS2- 6K- T2 HS2- 8K- T2 HS2- 10K- T2 HS2- 10K- T2- B 

AS2- 5K- T2 AS2- 6K- T2 AS2- 8K- T2 AS2- 10K- T2 AS2- 10K- T2- B 

 

De afbeeldingen in deze documentatie kunnen afwijken van uw product.  

Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product installeert, gebruikt of onderhoudt, en 
volg de instructies tijdens de installatie en het gebruik. Bewaar deze handleiding altijd binnen handbereik voor 
noodgevallen.  

1.2. çĻŝųŝőřĻŝķ 
LET OP: 
ALLEEN gekwalificeerde en opgeleide elektriciens die alle veiligheidsvoorschriften in deze handleiding 
hebben gelezen en volledig begrijpen, mogen de apparatuur installeren, onderhouden en repareren. 
Toegang tot de apparatuur is alleen mogelijk met behulp van gereedschap, een slot en sleutel of andere 
beveiligingsmiddelen.  
 

1.2.1. Veiligheidsniveaus 

   GEVAAR 

Geeft een gevaarlijke situatie aan die, indien deze niet wordt vermeden, zal leiden tot de dood of ernstig letsel.  

 
   WAARSCHUWING  

Geeft een gevaarlijke situatie aan die, indien niet vermeden, kan leiden tot de dood of ernstig of matig letsel.  

 
   LET OP 

Geeft een gevaarlijke situatie aan die, indien niet vermeden, kan leiden tot licht of matig letsel.  

 

    OPMERKING 

Geeft een situatie aan die kan leiden tot mogelijke schade, indien deze niet wordt vermeden.  
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1.2.2. Symbool Uitleg  

Symbool  Beschrijving  

 

Gevaarlijke elektrische spanning  

Dit apparaat is rechtstreeks aangesloten op het openbare elektriciteitsnet. Alle werkzaamheden 

aan de accu mogen daarom alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.  

 

Geen open vuur  

Niet in de buurt van brandbare of explosieve materialen plaatsen of installeren.  

 

Gevaar voor hete oppervlakken  

De onderdelen in de batterij geven tijdens het gebruik veel warmte af. Raak de metalen behuizing 

niet aan tijdens het gebruik.  

 

Let op  

Installeer het product buiten het bereik van kinderen.  

 

Er is een fout opgetreden.  

Ga naar hoofdstuk  8 'Problemen oplossen' om de fout te verhelpen.  

 

Dit apparaat mag NIET bij het huishoudelijk afval worden weggegooid . 

 

Deze batterijmodule mag NIET bij het huishoudelijk afval worden weggegooid.  

 

CE- markering  

Apparatuur met het CE - merk voldoet aan de eisen van de laagspanningsrichtlijn en 

elektromagnetische compatibiliteit.  

 

Recyclebaar  

 

 

1.2.3. Veiligheidsinstructies  

Lees voor uw veiligheid alle veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u aan het werk gaat en houd u aan 
de geldende regels en voorschriften van het land of de regio waar u het alles - in-ļļŻ ĻŻĻƠőŝĻƃƝƤųĔőƤǐƤƬĻĻŹ
řĻİƬ őĻţŻƤƬĔųųĻĻƠķ 

 GEVAAR 
 Er bestaat kans op overlijden door elektrische schokken en hoogspanning.  

 Raak de werkende onderdelen van de omvormer niet aan; dit kan brandwonden of de dood tot gevolg hebben.  

 Om het risico op elektrische schokken tijdens de installatie en het onderhoud te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat alle AC -  

en DC- aansluitingen  

 zijn losgekoppeld.  

 Raak het oppervlak van de apparatuur niet aan als de behuizing nat is, anders kan dit een elektrische schok veroorzaken.  

 Blijf niet in de buurt van de apparatuur tijdens slechte weersomstandigheden, zoals storm, onweer, enz.  

 Voordat u de behuizing opent, moet de SAJ - omvormer worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet en de PV - generator; u 

moet ten minste vijf minuten wachten om de energieopslagcondensatoren volledig te laten ontladen nadat u de stroomtoevoer 

hebt onderbroke n. 

 Houd de stroom uitgeschakeld voordat u enige handeling verricht.  

 Stel de batterij niet bloot aan temperaturen hoger dan 50 °C.  

 Stel de batterij niet bloot aan sterke krachten.  

 Houd brandbare en explosieve gevaarlijke voorwerpen of vlammen uit de buurt van de batterij.  

 Dompel de batterij niet onder in water en stel deze niet bloot aan vocht of vloeistoffen.  

 ·Gebruik de batterij niet in ruimtes waar het ammoniakgehalte in de lucht hoger is dan 20 ppm.  
 

 WAARSCHUWING  

 Alleen gekwalificeerd personeel dat volledig op de hoogte is van de lokale veiligheidsvoorschriften en lokale normen met 

betrekking tot batterijen mag dit product installeren, onderhouden, verwijderen en verwerken.  

 SAJ Electric is niet aansprakelijk voor enig verlies of garantieclaims die voortvloeien uit ongeoorloofde wijzigingen aan het  

product die dodelijk letsel kunnen veroorzaken aan de gebruiker, derden of de prestaties van de apparatuur.  

 Voor uw persoonlijke veiligheid en die van uw eigendommen mag u de positieve (+) en negatieve ( - ) elektrode - aansluitingen 

niet kortsluiten.  
 

LET OP 

 Risico op schade door onjuiste wijzigingen  

 Gebruik professioneel gereedschap bij het bedienen van de producten.  

 De omvormer wordt warm tijdens het gebruik. Raak het koellichaam of de omliggende oppervlakken niet aan tijdens of  kort na 

gebruik.  

 

 OPMERKING 

 ·Tijdens de installatie van de batterij moet de stroomonderbreker worden losgekoppeld van de bedrading van de 

batterijmodule.  
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1.3. çĻŝųŝő őĻİƠƱŝů 

1.3.1. Omvormer  

 ̧ Alleen gekwalificeerde elektriciens die alle veiligheidsvoorschriften in deze handleiding hebben gelezen en 
volledig begrijpen, mogen de omvormer installeren, onderhouden en repareren.  

 ̧ Raak tijdens het gebruik van de omvormer geen interne onderdelen of kabels aan om elektrische schokken 
te voorkomen.  

 ̧ Sluit geen kabels aan of koppel ze niet los terwijl de omvormer in werking is.  
 ̧ Zorg ervoor dat de wisselstroomingangsspanning en - stroom compatibel zijn met de nominale spanning 

en stroom van de omvormer; anders kunnen onderdelen beschadigd raken of kan het apparaat niet goed 
werken. 

1.3.2. Batterij  

 ̧ Gebruik de batterij op de juiste manier volgens de gebruikershandleiding. Elke poging om de batterij te 
wijzigen zonder toestemming van SAJ maakt de beperkte garantie voor de batterij ongeldig.  

 ̧ De batterij moet op een geschikte locatie met voldoende ventilatie worden geïnstalleerd.  
 ̧ Gebruik de batterij niet als deze defect, beschadigd of kapot is.  
 ̧ Gebruik de batterij alleen met een compatibele omvormer.  
 ̧ Gebruik de batterij niet in combinatie met andere soorten batterijen.  
 ̧ Zorg ervoor dat de batterij geaard is voordat u deze gebruikt.  
 ̧ Trek geen kabels los en open de batterijbehuizing niet wanneer de batterij is ingeschakeld.  
 ̧ Gebruik de batterij alleen zoals bedoeld en ontworpen.  
 

1.4. {ƃƃķƤŝƬƱĔƬŝĻ 
Ondanks het zorgvuldige en professionele ontwerp ter bescherming tegen gevaren, kan de batterij toch 
beschadigd raken. Als er een kleine hoeveelheid batterij - elektrolyt vrijkomt als gevolg van ernstige schade aan 
de buitenkant, of als de batterij explodeer t omdat er niet tijdig is ingegrepen nadat er in de buurt brand is 
uitgebroken, en er giftige gassen zoals koolmonoxide, kooldioxide enz. vrijkomen, worden de volgende 
maatregelen aanbevolen:  

 ̧ Oogcontact: Spoel de ogen met veel stromend water en raadpleeg een arts . 
 ̧ Contact met de huid: Was het blootgestelde gebied grondig met zeep en raadpleeg een arts . 
 ̧ Inademing: Raadpleeg onmiddellijk een arts als u zich onwel voelt , duizelig bent of moet braken.  
 ̧ Gebruik een FM- 200-  of kooldioxide (CO2) - brandblusser om de brand te blussen als er brand is in de 

ruimte waar de batterijmodule is geïnstalleerd. Draag een gasmasker en vermijd het inademen van giftige 
gassen en schadelijke stoffen die door de brand worden geproduceerd.  

 ̧ Gebruik een ABC- brandblusser als de brand niet door de batterij is veroorzaakt en zich nog niet naar de 

batterij heeft verspreid.  

 WAARSCHUWING  

 ųƤ ĻƠ ŻĻƬ İƠĔŻķ ŝƤ ƃŻƬƤƬĔĔŻ ƝƠƃİĻĻƠ ķĔŻ ĻĻƠƤƬ ķĻ İĔƬƬĻƠŝūƤıřĔůĻųĔĔƠ ƱŝƬ ƬĻ ƤıřĔůĻųĻŻ ĻŻ ķĻ
stroomtoevoer af te sluiten, maar alleen als u dit kunt doen zonder uzelf in gevaar te brengen.  

 ųƤ ķĻ İĔƬƬĻƠŝū ŝŻ İƠĔŻķ ƤƬĔĔƬ ƝƠƃİĻĻƠ ķĔŻ ŻŝĻƬ ķĻ İƠĔŻķ ƬĻ İųƱƤƤĻŻ ŹĔĔƠ ĻǉĔıƱĻĻƠ ƃŻŹŝķķĻųųŝūů ķĻ
mensenmassa. 

 

Potentieel gevaar van beschadigde accu:  

 ̧ Chemisch gevaar:  

Ondanks het zorgvuldige en professionele ontwerp ter bescherming tegen gevaren, kan de accu alsnog 
scheuren als gevolg van mechanische schade, interne druk enz., wat kan leiden tot lekkage van accu -
elektrolyt. De elektrolyt is corrosief en brandbaar. Bij b rand veroorzaken de vrijkomende giftige gassen 
irritatie van de huid en ogen en ongemak bij inademing. Daarom:  

-  Open geen beschadigde batterijen . 

-  Beschadig de batterij niet nogmaals (door schokken, vallen, vertrappen enz.) . 

-  Houd beschadigde batterijen uit de buurt van water (behalve om te voorkomen dat een 
energieopslagsysteem in brand vliegt) . 

-  Stel de beschadigde batterij niet bloot aan de zon om interne verhitting van de batterij te 
voorkomen.  

 

 ̧ Elektrisch gevaar:  

De oorzaak van brand -  en explosieongevallen met lithiumbatterijen is de explosie van de batterij. Dit zijn 
de belangrijkste factoren die tot een batterijexplosie kunnen leiden:  

-  Kortsluiting van de batterij. Een kortsluiting genereert hoge temperaturen in de batterij, wat 
resulteert in gedeeltelijke vergassing van de elektrolyt, waardoor de batterijbehuizing uitzet . De 
temperatuur die het ontstekingspunt van het interne materiaal bereikt, leidt tot explosieve 
verbranding.  

-  Overladen van de batterij. Overladen van de batterij kan lithiummetaal doen neerslaan. Als de 
behuizing kapot is, komt het in direct contact met de lucht, wat leidt tot verbranding. De elektrolyt 
ontbrandt tegelijkertijd, wat resulteert in een sterke vlam, snelle expansie van gas en een explosie.  
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2.1.  ųőĻŹĻŻĻ ŝŻƬƠƃķƱıƬŝĻ 
Dit alles- in-ļļŻproduct bevat een hybride omvormer of AC- gekoppelde omvormer met batterijmodules . Het 
wordt toegepast ŝŻ ŐƃƬƃǉƃųƬĔţƤıřĻ ĻŻĻƠőŝĻƃƝƤųĔőƤǐƤƬĻŹĻŻvoor woningen, die energie opslaan voor 
toekomstig gebruik.  

Een batterijbeheersysteem (BMS) is ingebouwd in de batterijmodule ĻŻ ǊƃƠķƬ őĻİƠƱŝůƬ ƃŹ ķĻ ĻŐŐŝıŝŅŻƬŝĻ ǉĔŻ
de batterij te regelen en te garanderen dat de batterij correct werkt volgens de batterijinstellingen.  

2.2. yƃķĻų ŻĔĔŹ 
^Ã  Ǐq  Ê   ; 
 Ã  Ǐq  Ê  ; 

 

HS2 of AS2: modelserie 

xK : Nominaal vermogen . 6K geeft bijvoorbeeld aan dat het nominale vermogen van de omvormer 6 kW is.  

T: Driefasig. 

T2: Driefasig met 2 MPPT.  

B: BŝƬ ŹƃķĻų ŝƤ  ssFF{ ǉĔŻ ƬƃĻƝĔƤƤŝŻő ƃƝ ;ĻųőŝŅ. 

2.3. aŻřƃƱķ ǉĔŻ ķĻ ǉĻƠƝĔůůŝŻő 

2.3.1. Omvormer pakket  
Plaats de connectoren na het uitpakken apart om verwarring bij het aansluiten van de kabels te voorkomen . 

 
  

 

HS2 of AS2 omvormer*1  M5*12 schroef*4  M6*12 schroef *4  
Expansiebout M8*100 

schroef*2  

 
 

  

Vergrendelingsbeugel 

(omvormer) *2  

(links en rechts )  

Vergrendelingsbeugel (muur) 

*2 

PV- connector*4 (alleen voor 

HS2- omvormer)  
Accuconnector*2  
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Netconnector*1  Back- upconnector *1 
Stroomkabel*1 (1450 mm)  

Stroomkabel*1 (150 mm)  
Aardingskabel*1  

  

 

 

RJ45- stekker*1  COMM- kabel*1  
Communicati emodule*1 

(optioneel)  
Documenten  

 

2.3.2. Batterijpakket  

  
 

 

Batterijmodule*1  Zijafdekking*2  M4*25 schroef*4  Voedingskabel*2  

   
 

COMM- kabel*1  Vergrendelingsbeugel*2  Aardingskabel*1  M4*10 schroef*4  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.4.  ŐŹĻƬŝŻőĻŻ 
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Figure 2.1.  Afmetingen van de HS2/AS2- omvormer en batterijmodule  

 

2.5. ¼ƃƃƠƬĻŻ 

2.5.1. HS2- omvormerpoorten  
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Figure 2.2.  HS2- omvormer poorten  

Callout  Naam 

1 B+/ B-  poorten (naar de omvormer)  

2 Accuschakelaar 
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3 DC- schakelaar 

4 PV- ingang  

5 LED- paneel 

6 Communicatiepoort  

7 4G/Wi- Fi- communicatiepoort  

8 BAT+/BAT-  poorten (voor parallelle aansluiting)  

9 ÃƬĔƠƬůŻƃƝAarde 

10 BACK- UP- poort  

11 Rasterpoort  

12 Aardingspoort  

13 Linkpoort 0 (voor aansluiting op de batterijmodule)  

Table 2.1. HS2- omvormerpoorten  

 

2.5.2. AS2- omvormerpoorten  

2

1

3

5
6
7

10

11

4

8 9

 
Figure 2.3.  AS2- omvormer poorten  

Callout  Naam  

1 B+/ B-  poorten (naar de omvormer)  

2 Accuschakelaar 

3 LED- paneel 

4 Communicatiepoort  

5 4G/Wi- Fi- communicatiepoort  

6 BAT+/BAT- poorten (voor parallelle aansluiting)  

7 Startknop  

8 BACK- UP- poort  

9 Grid- poort  

10 Aarding  

11 Linkpoort 0 (voor aansluiting op de batterijmodule)  

Table 2.2. HS2- omvormerpoorten  

 

2.5.3. BU2- batterijpoorten  

A B

C

   

D

E
 

Figure 2.4. Aansluitingen voor batterijmodule  

 

Callout  Naam 

A Koppelingspoort 0  

B Linkpoort 1  

C Aardingspoort  

D B- poort  

E B +poort  

Table 2.3. Aansluitingen  batterijmodule  
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2.6. sFBŝŻķŝıĔƬƃƠĻŻ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Figure 2.5. LED- indicatoren op de omvormer  

 

sFB̾ŃšĝŃėúƒũƆ ÃƒúƒƗƊ ;ġƊėĿƆŃőƯŃšķ 

 ÏŃƒ Bġ ũşƯũƆşġƆ ŃƊ ƗŃƒķġƊėĿúŕġřĝ̘ 

 qšŃƃƃġƆƒ 
Bġ ũşƯũƆşġƆ ĖġƯŃšĝƒ ƾŃėĿ Ńš ĝġ ĖġķŃšƒũġƊƒúšĝ ũĶ Ɗƒúšĝ̾
ĖƶƒũġƊƒúšĝ̘ 

 <ũšƒŃšƗ úúš Bġ ũşƯũƆşġƆ ưġƆŕƒ ėũƆƆġėƒ̘ 

 qšŃƃƃġƆƒ Bġ ũşƯũƆşġƆ ưũƆĝƒ ķġƜƃķƆúĝġĝ̘ 

 çúƊƒ Bġ ũşƯũƆşġƆ ưġƆŕƒ šŃġƒ ķũġĝ̘ 

 
ÃƶƊƒġġş 

<ũšƒŃšƗ ĖƆúšĝġšĝ Bġ ũşƯũƆşġƆ ŃşƃũƆƒġġƆƒ ġřġŕƒƆŃėŃƒġŃƒ ƗŃƒ Ŀġƒ šġƒ̘ 

ʡ Ɗġėũšĝġ úúš̙ ʡ Ɗġėũšĝġ ƗŃƒ Bġ ũşƯũƆşġƆ ƯũġƆƒ ġřġŕƒƆŃėŃƒġŃƒ šúúƆ Ŀġƒ ġřġŕƒƆŃėŃƒġŃƒƊšġƒ̘ 

ʡ Ɗġėũšĝġ úúš̙ ʣ Ɗġėũšĝġš ƗŃƒ Bġ ũşƯũƆşġƆ ŃşƃũƆƒġġƆƒ ũĶ ġƵƃũƆƒġġƆƒ ķġġš ġřġŕƒƆŃėŃƒġŃƒ̘ 

ÏŃƒ ¢ĶĶ̾ķƆŃĝ 

 
 ėėƗ 

<ũšƒŃšƗ ĖƆúšĝġšĝ Bġ ĖúƒƒġƆŃő ưũƆĝƒ ũšƒřúĝġš̘ 

ʡ Ɗġėũšĝġ úúš̙ ʡ Ɗġėũšĝġ ƗŃƒ Bġ ĖúƒƒġƆŃő ưũƆĝƒ ũƃķġřúĝġš̘ 

ʡ Ɗġėũšĝġ úúš̙ ʣ Ɗġėũšĝġš ƗŃƒ Bġ Ã¢< ŃƊ řúķġƆ ĝúš ĝġ ŃšķġƊƒġřĝġ ưúúƆĝġ̘ 

ÏŃƒ Bġ ĖúƒƒġƆŃő ŃƊ řũƊķġŕũƃƃġřĝ ũĶ ŃšúėƒŃġĶ̘ 

 
¿úƊƒġƆ 

<ũšƒŃšƗ úúš ^ġƒ šġƒ ŃƊ úúšķġƊřũƒġš̘ 

ʡ Ɗġėũšĝġ úúš̙ ʡ Ɗġėũšĝġ ƗŃƒ ¼ƆũĖġġƆƒ ƯġƆĖŃšĝŃšķ ƒġ şúŕġš şġƒ Ŀġƒ šġƒ̘ 

 úš ʡ Ɗġėũšĝġ̙ ƗŃƒ ʣ Ɗġėũšĝġš ^ġƒ šġƒưġƆŕưġƆŕƒ šŃġƒ ķũġĝ ̘

ÏŃƒ Yġġš šġƒưġƆŕ̘ 

 
¼ç 

<ũšƒŃšƗ úúš Bġ ¼çú̾ƆƆúƶ ưġƆŕƒ šúúƆ ĖġĿũƆġš̘ 

ʡ Ɗġėũšĝġ úúš̙ ʡ Ɗġėũšĝġ ƗŃƒ Bġ ¼çú̾ƆƆúƶưġƆŕƒ šŃġƒ ķũġĝ ̘

ÏŃƒ Bġ ¼çú̾ƆƆúƶ ưġƆŕƒ šŃġƒ̘ 

 
;úėŕ̾Ɨƃ 

<ũšƒŃšƗ ĖƆúšĝġšĝ Bġ  <ƾ̾Ńőĝġ ŃƊ šŃġƒ ũƯġƆĖġřúƊƒ ġš ŕúš ėũƆƆġėƒ ưġƆŕġš̘ 

ʡ Ɗġėũšĝġ úúš̙ ʡ Ɗġėũšĝġ ƗŃƒ Bġ  <ƾ̾ŃőĝġĖġřúƊƒŃšķ ŃƊ ũƯġƆĖġřúƊƒ̘ 

ÏŃƒ Bġ  <ƾ̾ŃőĝġĖġřúƊƒŃšķ ŃƊ ƗŃƒķġƊėĿúŕġřĝ̘ 

 

<ũşşƗšŃėúƒŃġ 

<ũšƒŃšƗ úúš Yũġĝġ ėũşşƗšŃėúƒŃġ şġƒ ƾũưġř Ŀġƒ ;yÃ úřƊ ĝġ şġƒġƆ 

ʡ Ɗġėũšĝġ úúš̙ ʡ Ɗġėũšĝġ ƗŃƒ 
aš ƯġƆĖŃšĝŃšķ şġƒ ĝġ şġƒġƆ̙ şúúƆ ķġġš ƯġƆĖŃšĝŃšķ şġġƆ şġƒ Ŀġƒ
;yÃ 

 úš ʡ Ɗġėũšĝġ̙ ƗŃƒ ʣ Ɗġėũšĝġš 
aš ƯġƆĖŃšĝŃšķ şġƒ Ŀġƒ ;yÃ̙ şúúƆ ƯġƆĖŃšĝŃšķ şġƒ ĝġ şġƒġƆ
ƯġƆĖƆũŕġš 

ÏŃƒ <ũşşƗšŃėúƒŃġ şġƒ ƾũưġř Ŀġƒ ;yÃ úřƊ ĝġ şġƒġƆ ƯġƆĖƆũŕġš 

 
<řũƗĝ 

<ũšƒŃšƗ úúš çġƆĖũšĝġš şġƒ ĝġ ėřũƗĝ 

 úš ʡ Ɗġėũšĝġ̙ ƗŃƒ ʡ Ɗġėũšĝġ ¼ƆũĖġġƆƒ ƯġƆĖŃšĝŃšķ ƒġ şúŕġš şġƒ ĝġ ėřũƗĝ 

ÏŃƒ çġƆĖŃšĝŃšķ şġƒ ĝġ ėřũƗĝ ƯġƆĖƆũŕġš 

Table 2.4. Beschrijving LED- indicator  

* De ademhalingscyclus is 6 seconden.  
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2.7. YĻőĻǉĻŻƤİųĔķ 

2.7.1. Omvormer  

Model  
HS2- 5K- T2 
AS2- 5K- T 

HS2- 6K- T2 
AS2- 6K- T 

HS2- 8K- T2 
AS2- 8K- T 

HS2- 10K - T2 
AS2- 10K - T 

HS2- 10K - T2- B 
AS2- 10K - T- B 

DC- ingang : alleen HS2 - (5K - 10K) - T2 

Max. PV- arrayvermogen 
[Wp]@STC 

7500 9000 12000 15000 15000 

Max. gelijkspanning [V]  1000 

MPPT- spanningsbereik [V]  180  ̀900 

Nominale gelijkspanning [V]  600 

Startspanning/min. 
ingangsspanning [V]  

180 

Max. gelijkstroom ingangsstroom 
[A]  

16/16  

Max. DC- kortsluitstroom [A]  19,2/19,2  

Aantal MPPT 2 

Aansluiting accupoort  

Batterijtype  LiFePO4 

Batterijspanningsbereik [V]  180  ̀600 

Max. laad- /ontlaadstroom [A]  30/30  

Schaalbaarheid BU2- 5.0- (HV1, HV5) (ondersteunt  2 tot 5 batterijmodules)  

Korte tijdsbestendige stroom/  
Voorwaardelijke kortsluitstroom 
[A] (alleen voor AS2 - 5- 10K- S-
serie) 

<10000 

AC- uitgang [op het net]  

Nominaal AC- vermogen [W]  5000 6000 8000 10000 10000 

Max. schijnbaar vermogen [VA]  5500 6600 8800 11000 10000 

Nominale uitgangsstroom [A] bij 
230 VAC 

7,2 8,7 11,6 14,5 14,5 

Max. uitgangsstroom [A]  8,3 10,0 13,3 16,7 15,2 

Huidige inschakelstroom [A]  52 

Max. AC- foutstroom [A]  45 

Max. AC- overstroombeveiliging 
[A]  

20,8 25 33,3 41,8 41,8 

Model  
HS2- 5K- T2 
AS2- 5K- T 

HS2- 6K- T2 
AS2- 6K- T 

HS2- 8K- T2 
AS2- 8K- T 

HS2- 10K - T2 
AS2- 10K - T 

HS2- 10K - T2- B 
AS2- 10K - T- B 

Nominale wisselspanning/bereik 
[V]  

3+N+PE, 220/380 V AC, 230/400 V AC 

Nominale uitgangsfrequentie en 
bereik [Hz]  

 ̧ 50: 45  ̀55 
 ̧ 60: 55  ̀65 

çġƆşũķġšƊĶúėƒũƆ ̼ėũƊ ʏ̽ 0,8 voorlopend  ̀0,8 achterlopend  

Totale harmonische vervorming 
[THDi]  

<3% 

AC- ingang [op het net]  

Nominale wisselspanning/bereik 
[V]  

3+N+PE, 220/ 380 V AC, 230/ 400 V AC 

Nominale ingangsfrequentie [Hz]  50, 60 

Max. ingangsstroom [A] bij 230 V 
AC 

14,5 17,4 23,2 29,0 29,0 

AC- uitgang [back - up]  

Max. uitgangsvermogen [VA]  5000 6000 8000 10000 10000 

Max. uitgangsstroom [A]  8,0 9,6 12,8 15,9 15,9 

Piekvermogen schijnbaar 
vermogen [VA]  

10000, 60 s 12000, 60s 16000, 60s 16500, 60s 16500, 60s 

Nominale wisselspanning/bereik 
[V]  

3+N+PE, 220/380 V AC, 230/400 V AC 

Nominale uitgangsfrequentie en 
bereik [Hz]  

 ̧ 50: 45  ̀55 
 ̧ 60: 55  ̀65 

Uitgangs - THDv (@ lineaire 
belasting)  

<3% 

Rendement  

Max. efficiëntie  98,0% 

Euro- efficiëntie  97,6% 

Beveiliging  

Bescherming tegen omgekeerde 
polariteit van de batterijingang  

Geïntegreerd  

Overbelastingsbeveiliging  Geïntegreerd  

AC- kortsluitstroombeveiliging  Geïntegreerd  

DC- overspanningsbeveiliging  Geïntegreerd  

AC- overspanningsbeveiliging  Geïntegreerd  

Anti - eilandvormingbeveiliging  Geïntegreerd  
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Model  
HS2- 5K- T2 
AS2- 5K- T 

HS2- 6K- T2 
AS2- 6K- T 

HS2- 8K- T2 
AS2- 8K- T 

HS2- 10K - T2 
AS2- 10K - T 

HS2- 10K - T2- B 
AS2- 10K - T- B 

AFCI- beveiliging  Optioneel  

RSD- beveiliging  Optioneel  

Interface  

PV- aansluiting  HS2: D4; MC4 (optioneel)  

AC- aansluiting  Insteekconnector  

Accuaansluiting  Snelkoppeling  

Display LED+App 

Communicatie  
Wi- Fi; Ethernet; Bluetooth (BLE, Bluetooth ondersteunt alleen de functie voor laag stroomverbruik) ; 4G 

(optioneel)  

Algemene parameters  

Topologie  Niet - geïsoleerd  

Bedrijfstemperatuurbereik  -ʤʠ Ͽ ƒũƒ ʦʠ Ͽ̙>ʤʥ Ͽ ĝġƆúƒŃšķ 

Koelmethode  Natuurlijke convectie  

Omgevingsvochtigheid  0  ̀100%, niet- condenserend  

Hoogte  4000 m (>3000 m vermogensvermindering)  

Geluidsniveau [dBA]  <30 

Beschermingsgraad  IP65 

Afmetingen [H*B*D] [mm]  450*626*365  

Gewicht [kg]  
HS2:33 

AS2: 32,5 

Garantie [jaar]  Raadpleeg het garantiebeleid.  

Norm 
EN62109- 1/2, EN61000- 6- 1/2/3/4, EN50438, EN50549, C10/11, IEC62116, IEC61727, RD1699, RD413, UNE 

206006, UNE 206007, NTS, CEI 0- 16, AS4777.2, NBR16149, NBR 16150 VDE- AR- N 4105, VDE 0126- 1- 1 

 

2.7.2. Batterij  

Model  
BU2- 10.0- HV1/ BU2 -

10.0- HV5 
BU2- 15.0- HV1/ BU2 -

15.0- HV5  
BU2- 20.0- HV1/ BU2 -

20.0- HV5 
BU2- 25.0- HV1/ BU2 -

25.0- HV5 

Accumodule  BU2- 5.0- HV1/5 (1P32S 102,4 V 50 Ah) 

Aantal modules/nominaal 
vermogen [Ah]  

2/50  3/50  4/50  5/50  

Nominale energie [kWh]  10,0 15,0 20,0 25,0 

Model  
BU2- 10.0- HV1/ BU2 -

10.0- HV5 
BU2- 15.0- HV1/ BU2 -

15.0- HV5 
BU2- 20.0- HV1/ BU2 -

20.0- HV5 
BU2- 25.0- HV1/ BU2 -

25.0- HV5 

Accumodule  BU2- 5.0- HV1/5 (1P32S 102,4 V 50 Ah) 

Bruikbare energie [kWh]  9,0 13,5 18,0 22,5 

Afmetingen (H*B*D) [mm]  522*626*365  783*626*365  1044*626*365  1305*626*365  

Gewicht [kg]  101/105  151,5/157,5  202/210  252,5/262,5  

Nominale spanning [V]  204,8 307,2 409,6 512 

Bedrijfsspanning [V]  179,2  ̀230,4 268,8  ̀345,6 358,4  ̀460,8 448  ̀576,0 

Max. laadstroom [A]  30 

Max. ontlaadstroom [A]  30 

Batterijbenaming  IFpP41/150/103[(1P32S)nS]E/ - 10+40/90, waarbij n het aantal modules is 

Algemene gegevens  

Beschermingsgraad  IP65 

Montage  Vloermontage of wandmontage  

Bedrijfstemperatuurbereik  
Opladen: 0 tot  ʥʠ Ͽ 

Ontladen: -ʡʠϿ ƒũƒΨʥʠϿ 

Omgevingsvochtigheid  0  ̀95% niet- condenserend  

Koelmethode  Natuurlijke convectie  

Communicatie  CAN 

Garantie [jaar]  Raadpleeg het garantiebeleid . 

Toepasselijke norm IEC62619 (Cell&amp;Pack) / EN62477- 1 / EN61000- 6- 1 / 2 / 3 / 4 / UN38.3  
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3.1. ÊƠĔŻƤƝƃƠƬ 
 GEVAAR 

Wees voorzichtig bij het laden en lossen van batterijen. Anders kunnen de batterijen kortsluiting veroorzaken of 
beschadigd raken (bijvoorbeeld door lekkage of barsten), in brand vliegen of exploderen.  

 

 ̧ De batterijen hebben de UN38.3- test doorstaan . Dit product voldoet aan de transportvereisten voor 
gevaarlijke goederen voor lithiumbatterijen.  

 ̧ De transportdienstverlener moet gekwalificeerd zijn voor het vervoer van gevaarlijke goederen.  
 ̧ <ƃŻƬƠƃųĻĻƠ ǉƄƄƠ řĻƬ ƬƠĔŻƤƝƃƠƬ ƃŐ ķĻ İĔƬƬĻƠŝūǉĻƠƝĔůůŝŻő ŝŻƬĔıƬ ŝƤ ĻŻ ƃŐ ĻƠ őĻĻŻ ĔİŻƃƠŹĔųĻ őĻƱƠ ųĻůůĔőĻ

rook of tekenen van verbranding zijn. Anders mogen de batterijen niet worden vervoerd.  
 ̧ ;ĻǊĔĔƠ ŹŝŻķĻƠ ķĔŻ ķƃǘĻŻ ŹĻƬ ƃŹǉƃƠŹĻƠƤ ŝŻ ļļŻ ƤƬĔƝĻų ĻŻ ŹŝŻķĻƠ ķĔŻ ķƃǘĻŻ ŹĻƬ İĔƬƬĻƠŝūĻŻ ŝŻ ļļŻ

stapel. 
 ̧ Na de installatie van de batterij ter plaatse moet de originele verpakking (met de identificatie van de 

lithiumbatterij) worden bewaard. Wanneer de batterij voor reparatie naar de fabriek moet worden 
teruggestuurd, gebruik dan de originele verpakking voor het transport van de batterij.  

3.2. ¢ƝƤųĔő 
Bewaar de batterij volgens de volgende instructies:  

 ̧ Bewaar het in een droge en geventileerde omgeving en houd het uit de buurt van warmtebronnen . 
 ̧ Bewaar het in een omgeving met een opslagtemperatuur van - < ƬƃƬ < ĻŻ ĻĻŻ ųƱıřƬǉƃıřƬŝőřĻŝķ

van <85% RV. 
 ̧ Voor langdurige opslag (> 3 maanden) dient u de batterij op te slaan in een omgeving met een 

temperatuur van - < ƬƃƬ < ĻŻ ĻĻŻ ųƱıřƬǉƃıřƬŝőřĻŝķ ǉĔŻ ¿ç. 
 ̧ BĻ İĔƬƬĻƠŝū ŹƃĻƬ İŝŻŻĻŻ ŹĔĔŻķĻŻ ŻĔ ųĻǉĻƠŝŻő ǉĔŻƱŝƬ ķĻ ŐĔİƠŝĻů ǊƃƠķĻŻ őĻţŻƤƬĔųųĻĻƠķ ĻŻ ǊƃƠķĻŻ

gebruikt met compatibele omvormers . 
 

 OPMERKING 

 De batterij heeft nog 50% vermogen wanneer deze vanuit de fabriek wordt verzonden.  
 Hoe langer de batterij wordt opgeslagen, hoe lager de SOC. Wanneer de resterende spanning van de batterij niet 

voldoet aan de vereiste startspanning, kan de batterij beschadigd raken.  
 Sluit de batterijschakelaar en druk op de hoofdschakelaar. Als het LED - lampje continu groen brandt, werkt de 

batterij normaal. Als het LED - lampje continu rood brandt of uit is, werkt de batterij niet goed.  
 

 ̧ De batterij mag niet als huishoudelijk afval worden weggegooid. Wanneer de levensduur van de batterij 
ten einde is, hoeft deze niet te worden teruggebracht naar de dealer of SAJ, maar moet deze worden 
gerecycled bij het speciale afvalrecyclingstation voor lithiumbatterijen in de omgeving.  
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4.1. çƃƃƠǘƃƠőƤŹĔĔƬƠĻőĻųĻŻ 
Lees voor de veiligheid alle veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met de werkzaamheden begint en 
houd u aan de geldende regels en voorschriften van het land of de regio waar u het energieopslagsysteem 
řĻİƬ őĻţŻƤƬĔųųĻĻƠķ 

 GEVAAR 
 Levensgevaarlijk door brandgevaar of gevaar voor elektrische schokken.  
 Installeer de omvormer niet in de buurt van brandbare of explosieve voorwerpen.  

 

 OPMERKING 
 Deze apparatuur voldoet aan de verontreinigingsgraad.  
 Een ongeschikte of niet - geharmoniseerde installatieomgeving kan de levensduur van de omvormer in 
gevaar brengen.  
 Installatie in direct zonlicht wordt afgeraden.  
 De installatielocatie moet goed geventileerd zijn.  

 

4.2. ;ĻƝĔųĻŻ ǉĔŻ ķĻ ŝŻƤƬĔųųĔƬŝĻƤųƃıĔƬŝĻ 

4.2.1. Vereisten voor de installatie omgeving  

 

 

 

 

Figure 4.1. Installatieomgeving  

 ̧ De installatieomgeving moet vrij zijn van brandbare of explosieve materialen.  
 ̧ ^ĻƬ ĔƝƝĔƠĔĔƬ ŹƃĻƬ ƃƝ ĻĻŻ ƝųĔĔƬƤ ǊƃƠķĻŻ őĻţŻƤƬĔųųĻĻƠķ ķŝĻ ǉĻƠ ǉĻƠǊŝūķĻƠķ ŝƤ ǉĔŻ ǊĔƠŹƬĻİƠƃŻŻĻŻ 
 ̧ Installeer het apparaat niet op een plaats waar de temperatuur sterk schommelt.  
 ̧ Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.  
 ̧ Installeer het apparaat niet in ruimtes waar dagelijks wordt gewerkt of geleefd, waaronder, maar niet 

beperkt tot, de volgende ruimtes: slaapkamer, woonkamer, studeerkamer, toilet, badkamer, theater en 
zolder. 

 ̧ Wanneer u het apparaat in de garage installeert, houd het dan uit de buurt van de oprit.  
 ̧ Houd het apparaat uit de buurt van waterbronnen zoals kranen, rioolbuizen en sprinklers om 

waterlekkage te voorkomen.  
 ̧ ^ĻƬ ƝƠƃķƱıƬ ŹƃĻƬ ǊƃƠķĻŻ őĻţŻƤƬĔųųĻĻƠķ ŝŻ ĻĻŻ ķƠƱůİĻǘƃıřƬĻ ƠƱŝŹƬĻ ǊĔĔƠ ķĻ ƤƬƃƠŝŻő ǊĔĔƠƤıřŝūŻųŝūů ǘĔų

worden opgemerkt.  
 

 
Keep away from sunlight Keep dry Keep it clear of snow Sun Rain Accmulated snow
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4.2.2. Vereisten voor de installatielocatie  

 ̧ De apparatuur maakt gebruik van natuurlijke convectiekoeling en kan zowel binnen als buiten worden 
őĻţŻƤƬĔųųĻĻƠķ 
OPMERKING: Bij installatie buitenshuis moet rekening worden gehouden met de hoogte van het 
apparaat ten opzichte van de grond om te voorkomen dat het apparaat in water komt te staan. De 
specifieke hoogte wordt bepaald door de omgeving ter plaatse.  

 ̧ Stel de omvormer niet bloot aan directe zonnestraling, omdat dit kan leiden tot vermogensverlies als 
gevolg van oververhitting.  

 ̧ Installeer de omvormer verticaal. Kantel hem niet naar voren, opzij, horizontaal of ondersteboven.  

Ś ¦

¦ ¦ ¦  
Figure 4.2. Installatiepositie  

 ̧ Kies een stevige en gladde muur om ervoor te zorgen dat de omvormer stevig aan de muur kan worden 

bevestigd. Zorg ervoor dat de muur het gewicht van de omvormer en accessoires kan dragen.  

 ̧ Zorg voor voldoende vrije ruimte rondom de omvormer om een goede luchtcirculatie in de 

installatieruimte te garanderen, vooral wanneer meerdere omvormers in dezelfde ruimte moeten worden 

őĻţŻƤƬĔųųĻĻƠķ 

 
Figure 4.3.  Vrije ruimte  
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4.3. aŻƤƬĔųųĔƬŝĻőĻƠĻĻķƤıřĔƝ ǉƃƃƠİĻƠĻŝķĻŻ 
De afbeeldingen van het gereedschap zijn ter referentie. Installatiegereedschap omvat, maar is niet beperkt 

tot, de volgende aanbevolen gereedschappen. Gebruik ander hulpgereedschap op basis van de vereisten ter 

plaatse. 

Marker Measuring tape Utility knife
Multimeter 

Measurement 
range:  1100 V DC

Wrist strap

Protective gloves Dust mask Earplugs Goggles Insulated shoes

Vacuum cleaner Heat shrink tubing Heat gun Hammer drill 
Drill bit: ʟ10

Rubber mallet

Electric screwdriver 
Tool bit: M4

Phillips screwdriver 
Specification: M4

Wire stripper Hydraulic plier
Crimping tool 

Crimping range: 2.5 - 6 
mm

Wrenchfor MC4 
terminal Wire clipper RJ45 crimping tool Flat- blades 

crewdriver M2
Torx screwdriver TX30

Socket wrenches

 

Figure 4.4. Aanbevolen installatiegereedschap  

4.4. ÏŝƬƝĔůůĻŻ 

4.4.1. Controle van de buitenverpakking  

^ƃĻǊĻų ķĻ ƝƠƃķƱıƬĻŻ ǉĔŻ Ã o ǉƄƄƠ ųĻǉĻƠŝŻő őƠƃŻķŝő ǘŝūŻ őĻƬĻƤƬ ĻŻ őĻıƃŻƬƠƃųĻĻƠķ İĻƤƬĔĔƬ ķĻ ŹƃőĻųŝūůřĻŝķ ķĔƬ

de producten tijdens het transport beschadigd raken.  

Controleer de buitenverpakking op beschadigingen, zoals gaten en scheuren.  

Controleer het model van de apparatuur.  

Als er ernstige schade wordt geconstateerd of als het model niet overeenkomt met wat u hebt besteld, pak het 

product dan niet uit en neem zo snel mogelijk contact op met uw dealer.  

 

4.4.2. Controleer de inhoud van het pakket  

Controleer of de zending alles bevat wat u verwachtte te ontvangen. Neem contact op met de klantenservice 

als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.  

Raadpleeg paragraaf 2.3 "Inhoud van de verpakking" voor gedetailleerde informatie over de inhoud . 

Leg de connectoren na het uitpakken apart om verwarring bij het aansluiten van kabels te voorkomen . 

 

4.5. aŻƤƬĔųųĔƬŝĻ 
Zowel vloermontage als wandmontage zijn mogelijk.  

4.5.1. Bevestiging op de grond  

Voordat u begint  

Zorg ervoor dat de grond vlak is en geen helling heeft.  

Procedure  

Step 1. Monteer de basis. Stel de hoogte van de vier stootvoeten af om ervoor te zorgen dat het oppervlak van 
de basis horizontaal is .  
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Figure 4.5. De basis monteren  

Step 2. Plaats de basis op de grond en zorg ervoor dat de rand van de basis 28 - 34 mm van de muur verwijderd is. 

Plaats de batterijmodule op de basis en zet deze vast met schroeven (M4*10) met een koppel van 1,2 N m. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Figure 4.6.  De batterij vastzetten  

Step 3. Stapel de andere batterijmodules op elkaar, draai de vergrendelingsbeugels aan beide zijden met de 
klok mee naar de positioneringspennen en zet de vergrendelingsbeugels vervolgens vast met schroeven 
(M4*10) met een koppel van  1,2 N y 

1.2 N·m
M4*10

 
Figure 4.7.  De batterijmodules vastzetten  

 

 

 

 

Step 4. Gebruik schroeven (M6*12) om de vergrendelingsbeugels (type A) op de omvormer te bevestigen. 
Gebruik vervolgens schroeven (M6*12) om de vergrendelingsbeugels (type B) op de 
vergrendelingsbeugels (type A) te bevestigen.  

1

2  
Figure 4.8. De omvormer vastzetten  
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Step 5. Verwijder de rubberen voetjes van de bovenste batterijmodule. Plaats de omvormer op het 
batterijpakket, markeer de posities voor de installatie van de omvormer en haal de omvormer weer weg. 
Boor vervolgens gaten (10 mm diameter, 65 mm diepte) op de gemarke erde posities.  

 
Figure 4.9.  Gaten boren om de omvormer te installeren  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Step 6. Gebruik een rubberen hamer om de schroefbevestigingszitting in de gaten te slaan om de beugel te 
bevestigen. Gebruik de moersleutel om de schroeven (M8*80 schroef) vast te draaien om de omvormer te 
bevestigen. Bevestig de vergrendelingsbeugel en de omvorme r met een schroef (M6*12).  

 
Figure 4.10. De omvormer installeren  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Remove  Rubber foot 
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4.5.2. Wandmontage  

Voordat u begint  

Zorg ervoor dat de muur het gewicht van de batterijmodules kan dragen voordat u met de installatie begint.  

Procedure  

Step 1. Monteer de montagebeugel en zet deze vast met zes schroeven met een koppel van  5 N y 

 

Figure 4.11. De beugel monteren  

Step 2. Markeer de juiste posities op de muur met de montagebeugel als sjabloon en boor gaten op die 
markeringen (14 mm diameter, 65 mm diepte). Gebruik vervolgens een rubberen hamer om de 
schroefbevestigingen in de gaten te slaan om de beugel te bevestigen.  

416

14
0

28
0

ʦ
̾
ʏ
ʡ
ʤ

 
Figure 4.12. Gaten boren voor het installeren van de batterij  

 

Step 3. Plaats een batterijmodule op de montagebeugel en zorg ervoor dat de module past op de rubberen 
voetjes van de montagebeugel. Zet ze vervolgens vast met schroeven (M4*10) met een koppel van 1, 2 
N Ź 

Stapel andere batterijmodules , draai de vergrendelingsbeugels aan beide zijden met de klok mee naar de 
positioneringspennen en zet de vergrendelingsbeugels vervolgens vast met schroeven (M4*10) met een 
koppel van  1,2 N y 

 

Figure 4.13. De vergrendelingsbeugel installeren  
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Step 4. Bevestig de vergrendelingsbeugels (omvormer) lichtjes op de omvormer met schroeven (M6*12).  

1

2  

Figure 4.14. De omvormer vastzetten  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Step 5. Nadat de batterijmodules correct zijn gestapeld, gebruikt u de omvormer als sjabloon om gaten door 
de vergrendelingsbeugels (omvormer) te markeren en boort u gaten (10 mm diameter, 65 mm diepte) op 
die markeringen. Gebruik een rubberen hamer om de bevestig ingszitting van de expansiebouten (M10*80) 
in de gaten te slaan . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 4.15. Gaten boren voor de installatie van de omvormer  

 

Remove  Rubber foot 
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Step 6. Plaats de omvormer op de bovenste batterijmodule. Draai aan beide zijden de vergrendelingsbeugels 
van de batterijmodule met de klok mee en bevestig de omvormer en de module met schroeven (M8*80) 
en een kruiskopschroevendraaier met een koppel van  1,2 N y YĻİƠƱŝů ĻĻŻ ŹƃĻƠƤųĻƱƬĻų ƃŹ ķĻ ŹƃĻƠ ǉĔŻ
de expansiebout (M8*80 - schroef) en schroeven (M6*12) vast te draaien om de omvormer te bevestigen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 4.16. De omvormer installeren  
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5.1. çĻŝųŝőřĻŝķƤŝŻƤƬƠƱıƬŝĻƤ 
Elektrische aansluitingen mogen alleen worden uitgevoerd door professionele technici. Operators moeten zich 
ervan bewust zijn dat de omvormer een apparaat is met dubbele voeding. Voorafgaand aan de aansluiting 
moeten technici de nodige beschermende uitrust ing dragen, waaronder isolerende handschoenen, isolerende 
schoenen en een veiligheidshelm.  

YFç  ¿ 

 Levensgevaarlijk vanwege mogelijk brandgevaar of gevaar voor elektrische schokken.  

 Installeer de omvormer niet in de buurt van brandbare of explosieve voorwerpen.  

 Levensgevaarlijk vanwege mogelijk brandgevaar of gevaar voor elektrische schokken.  

 Wanneer het apparaat is ingeschakeld, moet het voldoen aan de nationale regels en voorschriften.  

 De directe verbinding tussen de omvormer en hoogspanningssystemen moet worden uitgevoerd door gekwalificeerde 

technici in overeenstemming met lokale en nationale normen en voorschriften voor elektriciteitsnetten.  

 De PV- panelen produceren dodelijke hoogspanning wanneer ze worden blootgesteld aan zonlicht.  

 

¢¼yF¿qa{Y 

Elke onjuiste handeling tijdens het aansluiten van kabels kan leiden tot schade aan het apparaat of persoonlijk letsel.  

5.2.  ĔƠķŝŻő 
Over deze taak  
Deze extra aardingskabel moet worden aangesloten voordat andere elektrische aansluitingen worden gemaakt.  
Voor de extra aardingskabel wordt aanbevolen om een kabel met een geleiderdoorsnede van 6 ŹŹ te 
gebruiken.  
 
Procedure  
Step 1. Bereid de kabel en OT/DT- aansluitingen voor . 
 

 

 

 

 

Figure 5.1. De extra aardingskabel voorbereiden  

1 Krimpkous  2 OT/DT- aansluiting  

 

 

 

 
1 2
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Step 2. Verwijder de schroef van de aardingsklem en plaats een schroef in de OT/DT - klem om de kabels vast 
te zetten. Sluit de kabels aan zoals hieronder weergegeven.  

 
Figure 5.2.  De extra aardingskabel aansluiten  

 

5.3. BĻŹƱųƬŝİĔƬƬĻƠŝūĔĔŻƤųƱŝƬŝŻőƃƝ ķĻ ƃŹǉƃƠŹĻƠŹƃŻƬĻƠĻŻ 
FųůĻ ƃŹǉƃƠŹĻƠ řĻĻŐƬ ŹĻĻƠ ķĔŻ ļļŻ İĔƬƬĻƠŝū ^ĻƬ ĔĔŻƬĔų ǉĔƠŝĻĻƠƬ ǉĔŻ ƬƃƬ aŻ ķŝƬ őĻǉĔų ŹƃĻƬ Ʊ ķĻ
communicatiekabels en stroomkabels tussen deze batterijen monteren.  

Hieronder wordt een omvormer met 4 batterijen als voorbeeld gebruikt.  

 

 

5.3.1. De batterij communicatie kabels aansluiten  

Voorwaarde  
Gebruik de batterijcommunicatiekabels die bij de batterij zijn geleverd.  

1. Sluit de gekrompen uiteinden van de kabels aan op de batterij.  

2. Bereid de andere uiteinden (niet gekrompen) van de kabels voor volgens de pindefinities van de 

BMS/CAN- poort op de omvormer. Zie voor meer informatie het gedeelte 5.5.1 "De communicatiekabels 

aansluiten  ". 

Procedure  
Step 1. Sluit de communicatiekabel van Link Port 0 op de omvormer aan op Link Port 1 op batterij 4.  
Step 2. Sluit de communicatiekabel van Link Port 0 op batterij 4 aan op Link Port 1 op batterij 3. Herhaal 

dezelfde handelingen voor batterij 2 en 1.  
Step 3. Steek een RJ45- stekker in Link Port 0 op batterij 1.  

Opmerking: Als de RJ45-ƤƬĻůůĻƠ ŻŝĻƬ ŝƤ őĻţŻƤƬĔųųĻĻƠķ ƬƠĻĻķƬ ĻƠ ĻĻŻ ıƃŹŹƱŻŝıĔƬŝĻŐƃƱƬ ƃƝ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Figure 5.3.  De communicatiekabels van de batterij aansluiten  
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5.3.2. De batterij voedingskabels aansluiten  

WAARSCHUWING  

ÃıřĔůĻų řĻƬ İĔƬƬĻƠŝūƤǐƤƬĻĻŹ ƱŝƬ ǉƃƃƠķĔƬ Ʊ ķĻ ǉƃĻķŝŻőƤůĔİĻų ĔĔŻƤųƱŝƬ ƃŹ őĻǉĔĔƠ ķƃƃƠ řƃőĻ ƤƝĔŻŻŝŻő ƬĻ ǉƃƃƠůƃŹĻŻ 
 De elektrische aansluiting van een hoogspanningsbatterijsysteem moet worden uitgevoerd door gekwalificeerde 

technici in overeenstemming met de lokale en nationale normen en voorschriften voor het elektriciteitsnet.  

 

sFÊ ¢¼̚ÃřƗŃƒ ĖŃő ĢĢš ĖúƒƒġƆŃő ĝġ ƃũƊŃƒŃġƯġ ƃũũƆƒ ̸;Ψ̹ {aFÊ úúš ũƃ ĝġ šġķúƒŃġƯġ ƃũũƆƒ ̸;̹̾ ̘ BŃƒ

ƯġƆũũƆƾúúŕƒ ŕũƆƒƊřƗŃƒŃšķ Ńš ĝġƾġ ĖúƒƒġƆŃő̙ ưúƒ ġƆšƊƒŃķġ ƊėĿúĝġ úúš ĝġ ĖúƒƒġƆŃő ƒũƒ ķġƯũřķ ĿġġĶƒ̘ 

Procedure  

Step 1. Sluit de stroomkabel van de B- poort op de omvormer aan op de B - poort op batterij 4.  
Step 2. Sluit de stroomkabel van de B+ - poort van accu 4 aan op de B - poort van accu 3. Herhaal dezelfde 

handelingen voor accu 2 en 1.  
Step 3. Sluit de B+- poort op de omvormer aan op de B+ - poort op accu 1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Figure 5.4.  De stroomkabels van de accu aansluiten  

5.4. BĻ ĻųĻůƬƠŝƤıřĻ ĔĔŻƤųƱŝƬŝŻő ĔĔŻ ķĻ ǊŝƤƤĻųƤƬƠƃƃŹǘŝūķĻŹƃŻƬĻƠĻŻ 

5.4.1. Een stroomonderbreker installeren  

Voor een veilige werking en naleving van de regelgeving moet u een 63 A of hogere luchtstroomonderbreker 
tussen het net en de omvormer installeren.  

Door een stroomonderbreker te installeren, kan de omvormer snel en veilig van het net worden losgekoppeld 
wanneer de in de omvormer ingebouwde  lekstroomdetector detecteert dat de lekstroom de limiet overschrijdt.  

Opmerking : Sluit in een parallel scenario NIET meerdere omvormers aan op ļļn AC- stroomonderbreker.  

5.4.2. Een aardlekschakelaar installeren (optioneel)  

FĻŻ ĻǏƬĻƠŻĻ ĔĔƠķųĻůƤıřĔůĻųĔĔƠ ¿<B ŝƤ ŻŝĻƬ ǉĻƠƝųŝıřƬ ĔĔŻőĻǘŝĻŻ ķĻ ƃŹǉƃƠŹĻƠ ŝƤ őĻţŻƬĻőƠĻĻƠķ ŹĻƬ ĻĻŻ
aardlekbewakingsunit (RCMU). Als er echter volgens de lokale voorschriften een externe aardlekschakelaar 
ŹƃĻƬ ǊƃƠķĻŻ őĻţŻƤƬĔųųĻĻƠķ ůĔŻ ĻĻŻ ĔĔƠķųĻůƤıřĔůĻųĔĔƠ ǉĔŻ ƬǐƝĻ  ƃŐ ƬǐƝĻ ; ǊƃƠķĻŻ őĻţŻƤƬĔųųĻĻƠķ ŹĻƬ ĻĻŻ
actiestroom van 300 mA of hoger.  

5.4.3. De slimme meter aansluiten  

Over deze taak  

Neem voor meer informatie over de aanschaf van een slimme meter contact op met SAJ.  

BƃƃƠ ĻĻŻ ķƃƃƠ Ã o ĔĔŻİĻǉƃųĻŻ ƤųŝŹŹĻ ŹĻƬĻƠ ƬĻ őĻİƠƱŝůĻŻ ůƱŻŻĻŻ ǉĻĻų ŐƱŻıƬŝĻƤ ǊƃƠķĻŻ őĻţŹƝųĻŹĻŻƬĻĻƠķ
zoals de exportbeperkingsfunctie.  

Sluit de slimme meter aan zoals weergegeven in de sectie '5.9 ' 'Systeemverbindingsschema  '. 

5.4.4. Het net en de back - upbelastingen aansluiten  

Voorwaarde  

 ̧ Selecteer kabels volgens onderstaande specificaties. U kunt de juiste diameter van de wisselstroomkabel 
(AC) voor de lange netaansluitingsafstand vergroten.  

Dwarsdoorsnede van de geleider van kabels (mm а) Materiaal van de geleider  

Toepassingsgebied  Aanbevolen waarde 
Koper  

2,5  6,0 4,0 

Table 5.1. Aanbevolen specificatie voor wisselstroomkabels  
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Procedure  
Step 1. Strip de isolatie van de kabels over een lengte van 13 mm . 
Step 2. Rijg de kabel door de kabelwartels en zet de draden vast met een moersleutel . 

 
Figure 5.5. De AC/back- upconnector monteren  

Step 3. Sluit de kabels aan op de omvormer . 

 
Figure 5.6. De AC/back- upconnector aansluiten  

Opmerking: (alleen  ƱƤƬƠĔųŝŅTijdens off - grid bedrijf blijft de PE - lijn aan de BACK- UP- zijde verbonden met de 
PE- lijn aan de netzijde in de omvormer.  

5.5.  ŻķĻƠĻ ıƃŹŹƱŻŝıĔƬŝĻǉĻƠİŝŻķŝŻőĻŻ ŹƃŻƬĻƠĻŻ 

5.5.1. De communicatiekabels aansluiten  

Over deze taak  

Gebruik pin 1 RS485- A1+ en pin 2 RS485- B1-  voor de aansluiting van de meter op de EMS/meterpoort.  

 

 
  

Table 5.2.  Pin- definitie communicatiepoort  

Voorwaarde  
 ̧ Controleer of de DC - schakelaar op de omvormer in de stand OFF staat om kortsluiting door verkeerde 

bediening tijdens het aansluiten van de accu te voorkomen.  
(Voor  ƱƤƬƠĔųŝŅ ¢Ź ƬĻ ǉƃųķƃĻŻ ĔĔŻ ųƃůĔųĻ ǉƃƃƠƤıřƠŝŐƬĻŻ ĻŻ ǉƃƃƠ ĻǏƬƠĔ ǉĻŝųŝőřĻŝķ őĻİƠƱŝůƬ Ʊ ĻĻŻ
betrouwbaar gereedschap (zoals een slot met sleutel) om de schakelaar te vergrendelen, zodat anderen 
deze niet gemakkelijk kunnen ontgrendelen.  

Procedure  
Step 1. Maak de waterdichte afdekking van de omvormer los.  
Step 2. Draai de moer los van de kabelwartels op de waterdichte afdekking.  
Step 3. Steek de communicatiekabels volgens de zeefdrukken op de waterdichte afdekking door de moeren 

en vervolgens door de kabelwartels . 
Step 4. Steek de kabels in de overeenkomstige communicatiepoorten volgens de zeefdrukken van de 










































